
Le tétraèdre est livré à plat. 
L’idéal pour le montage est de le 
positionner sur un support 
métallique, si possible. Cela 
facilite l’assemblage. 

A - Poser à plat le tétraèdre, face 
imprimée au verso, avec base 
magnétique vers le bas (repère 
1). 

B – Plier vers l’intérieur les 3 
bords recouverts de bandes de 
double adhésif. 

C – Enlever la bande de l’adhésif 
sur les 3 faces. 

D – Coller le rebord sur la face 
intérieure du triangle d’à côté. 

E – Faire de même (C+D) avec les 
2 rebords du bas. Une fois le 
tétraèdre assemblé, exercer une 
légère pression pour renforcer le 
collage. 
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AUFBAUANLEITUNG                     DE 
MAGNETISCHES DREIECK 

Das Produkt wird flach geliefert. 
Für eine optimale und einfache 
Montage positionieren Sie das 
Produkt auf einer Metallfläche.  

A – Legen Sie das Tetraeder mit 
der Außenseite  nach unten. Die 
Magnetbasis (1) zeigt dabei nach 
unten 

B – Falten Sie die 3 mit 
doppelten Klebestreifen 
abgedeckten Kanten nach innen. 

C – Entfernen Sie das 
Schutzband an allen drei Seiten. 

D – Kleben Sie die Kante an die 
entsprechende Innenseite des  
benachbarten Dreiecks. 

E - Machen Sie dasselbe  (C+D)  
mit den 2 unteren Kanten. 
Sobald das Tetraeder 
zusammengesetzt ist, üben Sie 
einen leichten Druck auf die 
Kanten aus um die Bindung zu 
verstärken. 
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The structure is delivered flat. 
The ideal for mounting, is to 
position it on a metal support, if 
possible. This facilitates 
assembly. 

A - Lay the tetrahedron flat, face 
down, with magnetic base down 
(mark 1). 

B – Fold inward the 3 edges 
covered with double adhesive 
strips. 

C – Remove the tape from the 
adhesive on all 3 sides. 

D – Glue the edge to the inside 
of the triangle next to it. 

E – Do the same (C+D)  with the 
2 lower edges. Once the 
tetrahedron is assembled, apply 
a slight pressure to reinforce the 
bonding. 

1 

 
 2018.01.22 

N°9911272_00 

http://www.catuelec.com/


De magnetische tetraëder 

wordt vlak geleverd. De 

montage is het eenvoudigst 

wanneer het op een metaal 

oppervlak geplaatst wordt. Dit 

vergemakkelijkt de montage. 

A - Leg de tetraëder met de 

bedrukte zijde en magnetische 

basis naar beneden (1). 

B – Plooi de randen voorzien 

van zelfklevende strips naar 

binnen toe. 
 

C – Verwijder de strips van de 3 

randen. 
 

D – Kleef de rand aan de 

binnenzijde van de 

naastliggende driehoek. 
 

E – Herhaal dit met de 2 

onderste randen. 

Oefen een lichte druk uit om 

de binding te verstevigen eens 

de tetraëder gemonteerd is. 
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